Конструкції з інфінітивом та часткою „zu“
1)
brauchen + zu + Infinitiv
Конструкція означає необхідність (заміняє дієслово „müssen“), але вживається лише з „nur“ чи запереченням:
Sie braucht nur noch zwei Übungen zu machen.— Вона має зробити ще лише дві вправи.
Sie brauchen morgen nicht zu kommen.— Завтра Вам не по​трібно приходити.
2) um + zu + Infinitiv
Конструкція перекладається як «для того щоб» та вжива​ється, якщо підмети у першій та другій частині речення збігаються:

Um ein guter Fachmann zu werden, muss man viele Jahre lernen.— Щоб стати гарним спеціалістом, треба багато років навчатися.

Запам'ятайте! Якщо підмети не збігаються, вживається під​рядне речення мети зі сполучником „damit“: Damit du nicht verschläfst, wecke ich dich.— Щоб ти не про​спав, я тебе розбуджу.
3) ohne + zu + Infinitiv
Конструкція перекладається як «не роблячи чогось», при цьому заперечення не вживається. В українській мові цій конструкції відповідає дієприслівниковий зворот із запере​ченням:
Peter ging vorbei, ohne mich zu begrüßen.— Петер пройшов повз, не привітавшись зі мною.
4) statt + zu + Infinitiv
Конструкція перекладається як «замість того щоб»:
Statt seine Hausaufgaben zu machen, spielt er stundenlang am Computer.— Замість того щоб робити свої домашні завдання, він годинами грає на комп'ютері.

